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GETTING STARTEDBEFORE YOU BEGIN
We recommend consulting a professional if you are 
unfamiliar with installing plumbing �xtures. Signature 
Hardware accepts no liability for any damage to the 
faucet, plumbing, sink, counter top, or for personal 
injury during installation.
Observe all local plumbing and building codes.
Unpack and inspect the product for shipping damage. 
If any damage is found, contact our Customer 
Relations team via live chat at www.signaturehard-
ware.com or by emailing support@siganturehard-
ware.com.  

Ensure that you have gathered all the required 
materials that are needed for the installation. 
 

ANTES DE COMENZAR
Le recomendamos que consulte a un profesional si no 
sabe cómo instalar accesorios de plomería. Signature
Hardware no asume ninguna responsabilidad con 
respecto a los daños causados al inodoro, sistema de 
plomería, suelo o daños personales durante
la instalación.
Cumpla con todas las normas locales de plomería y 
construcción.
Desempaque e inspeccione el producto para determinar 
si tiene daños por el envío. Si tiene daños, comuníquese 
con nuestro equipo de Relaciones con el Cliente por chat 
en directo en www.signaturehardware.com o por correo 
electrónico a support@siganturehardware.com. 

AVANT DE COMMENCER
Nous vous recommandons de consulter un professionnel 
si vous n’avez pas d’expérience dans l’installation 
d’appareils de plomberie. Signature Hardware décline 
toute responsabilité en cas de dommage au robinet, à la 
plomberie, à l’évier, au comptoir ou de blessure corporelle 
lors de l’installation.
Respectez tous les codes locaux de plomberie et de 
construction.
Déballez et inspectez le produit pour vérifier qu’il n’a pas 
été endommagé pendant le transport. Si un dommage 
est constaté, communiquez avec notre équipe des 
relations avec la clientèle au www.signaturehardware.com 
ou par mailsupport@siganturehardware.com.

CÓMO COMENZAR
Asegúrese de haber reunido todos los materiales
necesarios para la instalación.

PREMIERS PAS
Assurez-vous d’avoir réuni tout le matériel nécessaire 
à l’installation.

ADDITIONAL QUESTIONS?
Still need help? Check out our Help Center at 
www.signaturehardware.com for product and 
warranty information, or contact us through live 
chat or by emailing support@signaturehard-
ware.com.

¿MÁS PREGUNTAS?
Todavía necesita ayuda. Consulte nuestro Centro de 
Ayuda en www.signaturehardware.com para obtener 
información de productos y garantías o comuníquese 
con nosotros por chat directo o enviando un correo 
electrónico a support@signaturehardware.com.

D’AUTRES QUESTIONS?
Si vous avez encore besoin de l’ aide. Veuillez consult-
ez notre centre d'aide à l'adresse www.signaturehard-
ware.com pour obtenir des informations sur les 
produits et la garantie ou veuillez nous contacter par 
clavardage en direct ou par courriel à l'adresse 
support@signaturehardware.com.
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1. Carefully place your vessel sink upside down on the 
counter top. Apply a generous amount of silicone 
sealant to the base of the sink where it will rest on the 
counter.

1. Coloque cuidadosamente su lavabo con vasija hacia 
abajo sobre la encimera. Aplique una cantidad 
generosa de sellador de silicón a la base del lavabo 
donde se colocará sobre la encimera.

1. Placez délicatement votre lavabo à l'envers sur le 
comptoir. Appliquez une généreuse quantité de mastic 
silicone à la base du lavabo, à l'endroit où il reposera sur 
le comptoir.

TOOLS AND MATERIALS:
HERRAMIENTAS Y MATERIALES:
OUTILS ET MATÉRIEL:

INSTALLATION
INSTALACIÓN
INSTALLATION

Silicone Sealant
(100% Neutral Cure)

Sellador de silicona  
(100% curado neutro)

Produit d’étanchéité en silicone
(à polymérisation neutre à 100 %)

Damp Cloth
Paño húmedo

Chiffon humide
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2. Turn the sink right-side-up and position over the 
drain hole. Set the sink in place, and press �rmly to 
secure

2. Coloque el lavabo en posición vertical sobre el 
agujero de drenaje. Coloque el lavabo en su lugar y 
presione �rmemente para asegurarlo.

2. Remettez le lavabo à l'endroit et positionnez-le sur 
le trou d'évacuation. Maintenez l’évier bien en place.

3. If desired, apply a continuous bead of silicone 
sealant around the perimeter of the sink base for 
additional stability.

3. Si lo desea, aplique una capa continua de sellador de 
silicón alrededor de la base del lavabo para darle más 
estabilidad.

3. Au besoin, appliquez un �let de mastic silicone sur 
les bords de la base du lavabo pour plus de stabilité.
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4. Remove any excess sealant with a damp cloth to 
complete installation.

4. Limpie cualquier exceso de sellador con un paño 
húmedo para completar la instalación.

4. Essuyez tout surplus de mastic à l’aide d’un linge 
humide.

5. Proceed to the installation of the sink drain. Refer to 
the drain’s installation instructions for guidance.

5. Continúe con la instalación del desagüe del lavabo. 
Consulte las instrucciones de instalación del desagüe 
para tener una guía.

5. Passez à l’installation du drain du lavabo. Consultez 
le mode d’emploi pour connaître les détails de 
l’installation du drain.
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6. Allow the sealant to fully dry for 24 hours.

6. Deje que el silicón seque completamente durante 
24 horas.

6. Laissez le mastic sécher pendant 24 heures. We recommend that you regularly clean your natural 
stone sink with a mild dish detergent or stone cleaner. 
After each use, wipe the basin dry with a soft cloth. Do 
not allow mineral deposits such as iron, salt, lime, or 
soap to build up on your sink. Refrain from using acidic 
household cleaners, wipes with harsh chemicals, or 
abrasives, as these will damage stone. Seal the stone 
with a quality sealer, such as StoneTech, to prevent 
staining and discoloration.

Recomendamos que limpie regularmente su fregadero 
de piedra natural con un detergente suave para platos o 
un limpiador de piedra. Después de cada uso, seque el 
lavabo con un paño suave. No permita que se acumulen 
depósitos minerales como hierro, sal, cal o jabón en su 
fregadero. Absténgase de usar limpiadores domésticos 
ácidos, toallitas con productos químicos agresivos o 
abrasivos, ya que dañarán la piedra. Selle la piedra con un 
sellador de calidad, como StoneTech, para evitar 
manchas y decoloración.

Nous vous recommandons de nettoyer régulièrement 
votre évier en pierre naturelle avec un détergent à 
vaisselle doux ou un nettoyant pour pierre. Après chaque 
utilisation, essuyez la cuvette avec un chiffon doux. Ne 
laissez pas les dépôts minéraux tels que le fer, le sel, la 
chaux ou le savon s'accumuler sur votre évier. Évitez 
d'utiliser des nettoyants ménagers acides, des lingettes 
contenant des produits chimiques agressifs ou des 
abrasifs, car ils endommageront la pierre. Scellez la pierre 
avec un scellant de qualité, tel que StoneTech, pour éviter 
les taches et la décoloration.

CLEANING AND MAINTENANCE
LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
NETTOYAGE ET ENTRETIEN

24 hr


